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Reading Practice
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Torah Lesson for Parshat Vaatetm

AN NIND NYA NIN7IN PONN) 1D [PNNNY NYWI9]

vaetchanan el-YHWH baet hahiv lemor.
23 "Then | pleaded with the Lord at that time, sgyi

Vaetchanan | Pleaded- OT:2603y)n chanan (khaw-nan’); a primitive root [compare (B3Z]; properly, td
bend or stoop in kindness to an inferior; to falmstow;causatively to implore(i.e. move to favor by petition):

NZIND TT7IN) T2 NN 7Y NN NINIDY DIDND NIN 1T T
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Adonai YHWH atah hachilota leharot et-avdecha atlgeha vet-yadecha hachazakah
asher mi-el bashamayim uvaaretz asher yaaseh crenha vechigvurotecha.
24 'O Lord God, You have begun to show Your serYantr greatness and Your mighty hand, for what igatiere
in heaven or on earth who can do anything like Ywarks and Your mighty deeds?

hachilota- begun - OT:24902n chalal (khaw-lal’); a primitive root [compare O#7D]; properly, to bore, i.¢.

(by implication) to wound, to dissolve; figuratiyeto profane (a person, place or thing), to brale's word), td
begin (as if by an "opening wedge")

hachazakah mighty - OT:2389in0 chazaq (khaw-zawk'); from OT:238&yong (usu. in a bad sense, hard, b
violent):

vechigvurotecha Your mighty deeds - OT:136911) gebuwrah (gheb-oo-raw’); feminine passive partidip

from the same as OT:1368; force (literally or figtively); by implication, valor, victory EIGibor “mighty God”
M 2990 N VTR0 1233 TN NIV \IND TN NN NITN2YN 1D
M7

Ebera-na vereh et-haaretz hatovah asher bever lilgrahahar hatov hazeh vehalvanon.
25 | pray, let me cross over and see the goodbagdnd the Jordan, those pleasant mountains, dmahbe.'

e’'verahn YN - | cross-over N prefix pronoun “I"N7Y - prefix makes this future tensea N) - please
ve'erehnXIN) - and | see N prefix pronoun “I” - prefix makes this future tens

Levanon- OT:3844 111 Lebanown (leb-aw-nohn’); from OT:3825; (the) whiteuntain (from its snow};

Lebanon, a mountain range in Palestine

da
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vaiyitaver YHWH bi lemaanchem velo shama elai vayoridfWH elai rav-lach al-tosef daber elai od badakiaze
26 "But the Lord was angry with me on your accoant] would not listen to me. So the Lord said to 'Berough
of that! Speak no more to Me of this matter.

Vaiyitaver 712y - OT:567492y “abar (aw-bar’); a primitive rootp cross over used very widely of any
transition (I|teral or figurative; transmve na!msmve intensive, causatlve)

TPY3 TN R MYPT MI9¥) TR TP N M30an O n.?éz =
TN YT P0TIX YYD N2

aleh rosh hapisga vesa eynecha yama vetzafonamwateyumizracha ure veynecha ki-lo taavor et-hayartugzze.

27 Go up to the top of Pisgah, and lift your eyesard the west, the north, the south, and the bahpld it with
your eyes, for you shall not cross over this Jordan
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vetzav et-Yhoshua vehakehu veamtzehu ki-hu yatney haam hazeh vehu yanchil
otam et-haaretz asher tire.
28 But command Joshua, and encourage him and gtesngim; for he shall go over before this peopte] he
shall cause them to inherit the land which you adlé.'

Y9 172 510 N)2 YN VD
vaneshev bagai mol Beyt Peor.
29 "So we stayed in the valley opposite Beth Peor.

Peor - OT:64651y9 Pe’owr (peh-ore’); from OT:6473; a gap; Peor, aummin East of Jordan; also (for
OT:1187) a deity worshipped there:

1979
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vata Yisrael shema el-hachukim vel-hamishpatimrashechi melamed etchem
laasot lemaan tichyu uvatem virishtem et-haarelea¥ HWH eloehy avoteychem noten lachem.
4.1 "Now, O lIsrael, listen to the statutes andjticgments which | teach you to observe, that yoy liva, and go
in and possess the land which the Lord God of jativers is giving you.

VYYD 290 NN NI DINN M TN N T2TDDY 190N ND 2
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Lo tosﬁu aI hadavar asher anochl metzaveh etchelmugru mimenu I|shmor
et-mitzvot YHWH eloheychem asher anochi metzaheratc
2 You shall not add to the word which | command,yoar take from it, that you may keep the commarnmef
the Lord your God which | command you.

tosifuadd to - OT:3254)D? yacaph (yaw-saf’); a primitive root; to add or meqt (often adverbial, to continue|to
do a thing) - The root for Yoseph’'s name.
tigru take from it - OT:163%7) gara’ (gaw-rah'); a primitive root; to scrape off;implication, to shave, remove,
lessen, withhold:
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eyneychem haroot et asher-asa YHWH bevaal Pedratitaish asher halach
acharey Baal-Peor hishmido YHWH eloheycha mikirlaech
3 Your eyes have seen what the Lord did at Baat;Reothe Lord your God has destroyed from amoaog gll the
men who followed Baal of Peor.
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vatem hadvekim baYHWH Eloheychem chayim kulcheomhay
4 But you who held fast to the Lord your God aiieeatoday, every one of you.
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re limadti etchem chukim umishpatim kaasher tziyaridWH Elohai laasot
ken bekerev haaretz asher atem baim shama lerishta.
5 "Surely | have taught you statutes and judgméumss as the Lord my God commanded me, that youldhact
according to them in the Iand which you go to pesse
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ushmartem vaasitem ki hiv chachmatchem uvinatchgnel haamim asher yismun et
kal-hachukim haele vamru rak am-chacham venavowyaggadol haze.
6 Therefore be careful to observe them; for thigisr wisdom and your understanding in the sighthefpeoples
who will hear all these statutes, and say, 'Sufedygreat nation is a wise and understanding [eeopl

PON NNIP 2 m-ubN NI’ PYN D029 DNIN 1D IYN AR A RIARSRY

k| mi-goy gadol asher Io eloh|m kerovim elav kaYHElbheynu bechal karenu elav
7 "For what great nation is there that has Godesu to it, as the Lord our God is to us, for whatereason we may
call upon Him?

PN W NN NIND DD DRTY DYIYIM DPN 17PN 5113 0 MmN
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Umi goy gadol asher lo chukim umishpatim tzadikémhol haTorah hazot asher anochi noten lifneychayoim.

8 And what great nation is there that has suclitstsiand righteous judgments as are in all thistaieh | set
before you this day?

PPY WV IR OIFTONN NIYA7)D TR Y9) WY 77 IYn 10
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Rak hishamer lecha ushmor nafshecha meod pen-tktdtehadvarim asher-rau eynecha
ufen-yasuru milvavecha kol yemey chayecha vehodataanecha velivney banecha.
9 Only take heed to yourself, and diligently keepingelf, lest you forget the things your eyes hesen, and lest
they depart from your heart all the days of yof@. IAnd teach them to your children and your gréuildeen,
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Yom asher amadta lifney YHWH Elohecha bechorev ba¥iWH elai hakhel-li
et-haam vashmiam et-devarai asher yilmedun leytirkad-hayamim asher hem
chayim al-haadama vet-beneyhem yelamedon.
10 especially concerning the day you stood betwed_brd your God in Horeb, when the Lord said tq iGather
the people to Me, and | will let them hear My wartteat they may learn to fear Me all the days tiveyon the
earth, and that they may teach their children.’

29791 Y TYN DY 377 TY WiNa Y3 I00) IR NN NTHYM PR N
vatikrevun yataamdun tachat hahar vehahar boer baeslev hashamaim chushech anan vaarafel.

11 "Then you came near and stood at the foot ofrthentain, and the mountain burned with fire torfdst of
heaven, with darkness, cloud, and thick darkness.
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vaidaber YHWH aleychem mitoch haesh kol devarimm aigomim utmuna eynchem roim zulati kol.

12 And the Lord spoke to you out of the midst & fine. You heard the sound of the words, but saionm; you
only heard a voice.

DN D270 NIYY NTVYS DINN MY WK 11127 NN 09 TH P
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vayaged lachem et-berito asher tziva etchem laasetet hadvarim vayichtevem al-shney luchot avanim.

13 So He declared to you His covenant which He canttad you to perform, the Ten Commandments; and He
wrote them on two tablets of stone.
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voti tziva YHWH baet hahiv lelamed etchem chukinshyatim laasotechem otam
baaretz asher atem ovrim shama lerishta.
14 And the Lord commanded me at that time to tgachstatutes and judgments, that you might obstem in
the land which you cross over to possess.
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venishmartem meo lenafshoteychem ki lo ritem kalttea beyom diver YHWH aleychem beChorev mitok haesh
15 "Take careful heed to yourselves, for you saviomm when the Lord spoke to you at Horeb out efrlrmdst of the fire,

2R) WX 121 MYAN YNDHD NHNA DI 0P DPYY PHNYRT 10

pen- tashch|tun vaasitem Iachem pesel temunnata(aétstavnlt zachar o nekeva.
16 lest you act corruptly and make for yourselvear&ed image in the form of any figure: the likenef male or female,

DNV PYN TN 932 1198792 TR ¥IND WK NPNHD miap v

Tavnit kal behema asher baaretz tavnit kal-tzipamaf asher taof bashamalm
17 the likeness of any animal that is on the earttne likeness of any winged bird that flies ie ir,

. . . 4
NIWNZ DNDN ORI7IWN MITD2 TN NPTNG W1 D2 mIn
Tavnit kal-romes baadama kal-daga asher-bamayirachit laaretz.
18 the likeness of anything that creeps on thergta@r the likeness of any fish that is in the wéieneath the earth.
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Ufenptisa aynecha hashamayma veraita et-hashenstdtayareach vet-hakochavim kol
tzava hashamayim venidachta vehishtachavita lateawadtam asher chalak YHWH elohecha otam
lechol haamim tachat kal-hashamayim.
19 And take heed, lest you lift your eyes to heaasa when you see the sun, the moon, and the athtise host
of heaven, you feel driven to worship them and e¢inem, which the Lord your God has given to &l peoples
under the whole heaven as a heritage.

Pen “lest” - OT:6437M)9 panah (paw-naw'); a primitive root; to turn; bypimation, to face, i.e. appear, look

: i
tisa “lift up” - XYM to carry, to bear, to carry off, to lift, to rajge take away, to suffer, to endure, to pardon, to

forgive [she/you-masc-sing-future] ‘
Haamim tachat kal-hashamayim DyWn~52 nnNn 0MYN 939 All people under thevery heaven.

NP0 DYy 17 MPNZ DNXHN 1120 NN DRNN NP1 NI NPP DINN D

Vetchem lakach YHWH vayotzi etchem micur habaridditenayim liyot lo lam nachala kayom haze
20 But the Lord has taken you and brought you oétheiron furnace, out of Egypt, to be His people,
inheritance, as you are this day.

N3RPT0 1Y TPIY YYD DPTDY 22 NN NN
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vaYHWH hitanaf-bi al-divreychem vayishava leviltriget-hayarden ulvilti-bo
el-haaretz hatova asher YHWH Elohecha noten lecithala.
21 Furthermore the Lord was angry with me for ysakes, and swore that | would not cross over thegado and
that | wouId not enter the good land which the Lgodr God |s giving you as an inheritance.
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Ki anochi met baaretz hazot eyneni over et-hayardgam ovrim virishtem et-haaretz hatova hazot.
22 But | must die in this land, | must not crosgiothe Jordan; but you shall cross over and poskasgood land

DY M WX DPIPN I 193 NN NIYR™)9 037 1Y 1
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Hishamru lachem pen-tishkehu et-berit YHWH eloeychsher karat imachem
vaasitem lachem pesel temunat kol asher tzivech&r Eloheycha.
23 Take heed to yourselves, lest you forget thecant of the Lord your God which He made with yand make
for yourselves a carved image in the form of amghihich the Lord your God has forbidden you.

NP I NN PN YN PN i 72T
Ki YHWH Elohecha esh ochla hu El kana.
24 For trje Lord your God is a consuming fir_e, dges God.
YRS DIPYY) DHNYD) YING DIMYR D93 NN 01 THIN72 N5
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Kitolid banim uvney banim venoshantem baaretz ehistem vaasitem pesel temunat
kol vaasitem hara beyney-YHWH Elohecha lehachiso.
25 "When you beget children and grandchildren andctlgrown old in the land, and act corruptly andkera
carved image in the form of anything, and do avilhie sight of the Lord your God to provoke Hinmatoer,
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Haidoti vachem hayom et-hashamayim vet-haaretx@ddovedun maher meal
haaretz asher atem ovrim et-hayarden shama lerikhtaarichun yamim aleha ki
hishamed teshamedun.
26 | call heaven and earth to witness against jisuday, that you will soon utterly perish from thed which you
cross over the Jordan to possess; you WI|| noopiplour days in it, but will be utterly destroyed.
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Vehefitz YHWH etchem baamim venishartem metey ntiagayim asher yinaheg YHWH etchem shama.
27 And the Lord will scatter you among the peopées] you will be left few in number among the nasiavhere
the Lord will drive you.
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Vaavadtem-sham Elohim maase yedey adam eytz vasivenlo-yirun velo yismun velo yochlun velo yanith
28 And there you will serve gods, the work of méwaads, wood and stone, which neither see norfwagat nor smell.

72377922 WYITN D INYM PRON NI TN DY DPYRD 03
Y9 IIM
uvikashtem misham et-YHWH Eloheycha umatzatarkisti@nu bechal-levavcha uvchal-nafshecha.

29 But from there you will seek the Lord your Gadd you will find Him if you seek Him with all youreart and
with all your soul.

PN NINYTY PIY) DD TPINNG NPND D)2 9 PIRYM 77 11 5
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Batzar lecha umtzaucha kol hadvvarim haele bachejtamim veshavta ad-YHWH Elohecha veshamata hekolo

30 When you are in distress, and all these thingsecupon you in the latter days, when you turéltord your
God and obey His voice

T2 NN MDY N2 FIPNY2 N2Y 797 Ny PijoN Niny DINT ON 7D N
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Ki el rachum YHWH Elohecha lo yarfecha velo yastedtia velo yishkach et-brit avotecha asher nislaibain.

31 (for the Lord your God is a merciful God), Hdlwibt forsake you nor destroy you, nor forget tlowenant of
your fathers which He swore to them.
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Ki sheal-na leyamim rishonim asher-hayu lefane@mih-hayom asher bara Elohim
adam al-haaretz ulmiktze hashamaim vead-ketze haefien haniya kadavar hagadol haze
o hanishma kamohu.
32 "For ask now concerning the days that are pdsth were before you, since the day that God etkatan on
the earth, and ask from one end of heaven to ther oivhether any great thing like this has happeoednything
like it has been heard.
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Hashama am kol Elohim medaber mitok-haesh kaadiemnata ata vayechi.
33 Did any people ever hear the voice of God spepdwit of the midst of the fire, as you have heard live?
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O hanisa elohim lavo lakachat lo goy mikrev goy asoh beotot uvmoftim
uvmilchama uvyad chazaka uvizroa netuya uvmoraiiolga kechol asher-asa lachem
YHWH Eloheychem beMitzraim leynecha.
34 Or did God ever try to go and take for Himsetffagion from the midst of another nation, by triddg signs, by
wonders, by war, by a mighty hand and an outsteet@rm, and by great terrors, according to all tivat_ord your
God did for you in Egypt before your eyes?

57290 TiY PR ONOND NN 1IN 9D NY T DN NPN 19D

ata hareta eta Iadaat ki YHWH hu haEIoh|mm eyn mdado
35 To you it was shown, that you might know tha& Hord Himself is God; there is none other besidies.
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min-hashamain hashmiyacha et-kolo leyasrecha valéta harecha et-isho hagdola
udavarav shamata mitok haesh.

36 Out of heaven He let you hear His voice, thantight instruct you; on earth He showed you Hisagfee, and
you heard His words out of the midst of the fire.

:DYINN HTIN MDD 1I9 FNEPY PINN YR NN PHIANTN DN 7D NN 19
vetachat ki ahav et avotecha vaylvchar bezaro am:haayotﬂacha befanav bechocho hagadol miMitzraim.
37 And because He loved your fathers, thereforehdse their descendants after them; and He brgueghtut of
Egypt with His Presence, with His mighty power,
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Lehorish goyim vaatzumim mimcha mipanecha lahaddatet-lecha et-artzam nachala kayom hazeh.

38 driving out from before you nations greater amghtier than you, to bring you in, to give youitiand as an
inheritance, as it is this day.
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veyadata hayom vahashivota el-levavecha ki YHWHalfilohim bashamayim mimaal val-haaretz mitachatayin

39 Therefore know this day, and consider it in yioeart, that the Lord Himself is God in heaven &band on the
earth beneath; there is no other.
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veshamarta et-chukav vet-mitzvotav asher anochivaeha hayom asher yitav lecha ulvanecha
acharecha ulmaan taarich yamim al-haadama asher YiHMhecha noten lecha kal-hayamim.
40 You shall therefore keep His statutes and Hismmandments which | command you today, that it mayvgll
with you and with your children after you, and thati may prolong your days in the land which thed.gour God
is giving you for all time."



